
A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

BIZOTTSÁG

Az 1/2003/EK tanácsi rendelet 27. cikkének (4) bekezdése értelmében közzétett értesítés a
COMP/B-1/39.388 – A német nagykereskedelmi villamosenergia-piac és a COMP/B-1/39.389 – A

német kiegyenlítő villamosenergia-piac ügyben

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/C 146/09)

1. BEVEZETÉS

1. A Szerződés 81. és 82. cikkében meghatározott versenyszabályok végrehajtásáról szóló, 2002.
december 16-i 1/2003/EK tanácsi rendelet (1) 9. cikke szerint, ha a Bizottság olyan határozatot szándé-
kozik elfogadni, amely a jogsértés befejezését írja elő, és az érintett vállalkozások olyan kötelezettségvál-
lalásokat ajánlanak fel, hogy a Bizottság által számukra az előzetes értékelésben kifejezett elvárásoknak
eleget tesznek, a Bizottság határozatával ezeket a kötelezettségvállalásokat a vállalkozások számára
kötelezővé teheti. Az ilyen határozat elfogadható határozott időre is, és kimondja, hogy a Bizottság
részéről semmilyen további intézkedés nem indokolt. Ugyanezen rendelet 27. cikkének (4) bekezdése
szerint a Bizottság közzéteszi az ügy rövid összefoglalóját és a kötelezettségvállalások fő tartalmát. Az
érdekelt felek észrevételeiket a Bizottság által meghatározott határidőn belül nyújthatják be.

2. AZ ÜGY ÖSSZEFOGLALÁSA

2. 2008. május 7-én a Bizottság előzetes értékelést fogadott el a düsseldorfi székhelyű E.ON AG és leány-
vállalatainak (a továbbiakban: E.ON) a német nagykereskedelmi és kiegyenlítő villamosenergia-piacon
elkövetett állítólagos jogsértéséről. Ez a dokumentum az 1/2003/EK rendelet 9. cikkének (1) bekezdése
értelmében előzetes értékelésnek minősül.

3. Az előzetes értékelés értelmében az E.ON az RWE-vel és a Vattenfall-lal együtt kollektív erőfölénnyel
rendelkezik a német nagykereskedelmi villamosenergia-piacon. A Bizottság az előzetes értékelésben
aggodalmának adott hangot amiatt, hogy az E.ON az EK-Szerződés 82. cikke értelmében esetleg
visszaélt az erőfölényével azáltal, hogy a rendelkezésre álló kapacitásokat visszatartotta (azaz szándé-
kosan nem működtetett rendelkezésre álló és gazdaságos erőműveket), ezáltal megnövelte a villamos-
energia-árakat a fogyasztók kárára, és meggátolta azt, hogy harmadik felek új beruházásokat eszközöl-
jenek a villamosenergia-termelés területén.

4. Az előzetes értékelés értelmében az E.ON erőfölénnyel rendelkezik az E.ON hálózatban a másodlagos
kiegyenlítő energia piacán, ahol az átvitelirendszer-üzemeltető monopolhelyzettel bír. A Bizottság az
előzetes értékelésben aggodalmának adott hangot amiatt, hogy az E.ON azáltal, hogy megnövelte saját
költségeit, esetleg visszaélt a hálózatban élvezett erőfölényével azzal a céllal, hogy előnyben részesítse
saját termelő leányvállalatát és a költségeket a végső fogyasztóra hárítsa, illetve megakadályozzon más
tagállamokból származó energiatermelőket abban, hogy kiegyenlítő energiát értékesítsenek az E.ON
kiegyenlítő piacán.

3. A FELAJÁNLOTT KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSOK LÉNYEGE

5. Az eljárásban résztvevő felek nem értenek egyet a Bizottság előzetes értékelésével. Mindazonáltal az
1/2003/EK rendelet 9. cikke alapján kötelezettségvállalásokat tettek, hogy a Bizottság versennyel kap-
csolatos aggályait eloszlassák. A kötelezettségvállalások lényege a következő:
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6. Az E.ON lemond az alábbiakban felsorolt németországi termelési kapacitásáról:

– Az E.ON teljes mértékben lemond a következő vízerőművekben meglévő részesedéséről: ÖKB/Inn
(182,5 MW), Weser (42 MW), Inn (Nußdorf, Egglfing, Ering; összesen 102,2 MW) és Jansen
(Trausnitz, Tanzmühle; összesen 5,1 MW).

– Az E.ON lehívási jogot biztosít a Gundremmingen B, C (643 MW), Krümmel (673 MW) és Unter-
weser (184 MW) atomerőművek termeléséből, amely jog az erőművek hátralevő élettartamára és
ennek esetleges meghosszabítása esetén is érvényes.

– Az E.ON teljes mértékben lemond a lippendorfi barnaszén–tüzelésű egységben (445,5 MW) való
részesedéséről.

– Az E.ON a Buschhaus barnaszén–tüzelésű egység hátralevő élettartamára (új építkezésekben való
részvételi jogot is beleértve) 159 MW lehívási jogot biztosít.

– Az E.ON teljes mértékben lemond a következő feketeszén-tüzelésű egységeiben való részesedéséről:
Rostock (256 MW), Zolling (449 MW), Farge (350 MW), Mehrum (345 MW), valamint Veltheim
2/3 (265,3 MW) és Bexbach (59,3 MW).

– Az E.ON teljes mértékben lemond a Robert Frank gáztüzelésű erőműben (491 MW) való részesedé-
séről.

– Az E.ON teljes mértékben lemond az Erzhausenben (220 MW) és Jansenben (Kainzmühlsperre,
Reisachhochsspeicher; együtt 127 MW) található hidraulikus energiatároló erőművekben való része-
sedéséről.

7. Az E.ON az átviteli rendszer üzletágról is lemond, amely 380/220 kV-os hálózatból, az E.ON ellenőr-
zési területén üzemelő rendszerből és az ehhez kapcsolódó tevékenységekből áll.

8. A kötelezettségvállalások teljes anyagát közzétették angol nyelven a Versenypolitikai Főigazgatóság
honlapján:
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

4. FELHÍVÁS ÉSZREVÉTELEK MEGTÉTELÉRE

9. A piaci tesztelés függvényében a Bizottságnak szándékában áll az 1/2003/EK rendelet 9. cikkének
(1) bekezdése értelmében elfogadni egy olyan határozatot, amely megállapítja a fent összefoglalt és a
Versenypolitikai Főigazgatóság honlapján közzétett vállalások kötelező jellegét.

10. Az 1/2003/EK rendelet 27. cikkének (4) bekezdésével összhangban a Bizottság felhívja az érdekelt
harmadik feleket, hogy nyújtsák be észrevételeiket a javasolt kötelezettségvállalásokkal kapcsolatban.
Ezen észrevételeknek e közzététel dátumától számított egy hónapon belül be kell érkezniük a Bizott-
sághoz. Az érdekelt harmadik feleket felkérik továbbá, hogy nyújtsák be észrevételeik nem bizalmas
változatát is, amelyből az üzleti titkokat és egyéb bizalmas részeket törölték, vagy adott esetben nem
bizalmas összefoglalóval vagy az „üzleti titok” vagy „bizalmas” szóval helyettesítették. A kellően megala-
pozott kéréseket a Bizottság figyelembe veszi.

11. Az észrevételeket a COMP/B-1/39.388 – A német nagykereskedelmi villamosenergia-piac és a
COMP/B-1/39.389 – A német kiegyenlítő villamosenergia-piac hivatkozási szám feltüntetésével lehet a
Bizottsághoz eljuttatni emailen (COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu), faxon ((32-2) 295 01 28)
vagy postai úton az alábbi címre:

European Commission (Európai Bizottság)
Directorate-General for Competition (Versenypolitikai Főigazgatóság)
Antitrust Registry (Antitröszt Iktatási Osztály)
B-1049 Brussels (Brüsszel)
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